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Bepewak IO.M.
Kiposozpaocvkuii deprrcasnuii nedazo2iunuil ynisepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

CEI'MEHTHI OCOBJIMBOCTI ABCTPAJIIMCBKOI'O
BUMOBHOTI'O TUITY B HOPMATUBHOMY ACIIEKTI

[IpoTsarom cBOro IiCTOPUYHOTO PO3BUTKY (OHETHUYHA CHUCTEMa AaHIJIMCbKOT MOBH
(YHKIIOHYE SIK IUTICHE YTBOPEHHS — MaKpPOCHCTEMa, IO ICHYE y BHIJIAII MIKPOCHUCTEM —
HalllOHAJIbHUX BapiaHTiB [7, 15]. IHBeHTapHO-AUBEpPreHTHE JOCIIPKEHHS (OHETUKO-
(OHONOTTYHUX OCOONIMBOCTE BHMMOBHHX BapiaHTIB MOBHM JO03BOJISIE BHUSBUTU SIK 3arajibHi
3aKOHOMIPHOCTI (DOHOJIOTTYHOT €BOJIIOLI MOBH, TaK 1 YAHHUKH, 110 3YMOBIIOIOTH (POHOJIOTTUHY
JIUBEPreHTHICTH ii BapiaHTiB [1, 81]. BuB4eHHs BUMOBH B HOPMaTUBHOMY aCIIEKT1 € HEOOX1AHOIO
YMOBOIO OUTbII TJIMOOKOTO Mi3HAHHS 3aKOHIB MOBHOI €BOJIIOLII, IPUPOAM BHUMOBHHUX HOPM,
BU3HAUYEHHSA (OPM JUHAMIKUM B MOBI, L0 aKTyaJIbHO 1 JUIsl T€Opii MOBH, 1 B IUIaHI BUPIIICHHS
3aBJaHb MPHUKJIAJTHOTO MOBO3HABCTBA [2, 6].

VY ueHTpi Hamoi yBaru € BUIUIEHHS CYKYIHOCTI THUX PpO3pI3HIOBAJIBHUX O3HAK Ha
¢boHeMHOMY Ta (POHETHMYHOMY PIBHSX, SK1 JalOTh MIJCTaBH BBA)KaTHU aBCTPAIINCHKUIA BapiaHT
aHTJiicbKOoi MOBM ii OKpEMHM pI3HOBHJIOM, a BapiaHT BHMOBU — CYYaCHOIO aBCTPaJIICHKOIO
HOPMAaTUMBHOIO BUMOBOIO. MeTa 1i€l cTaTTi — PO3IJISHYTH BHMOBHMM THI SIK OO0’€KT
JIHTBICTUYHUX JOCTIPKEHh Ta BHAUIMTH CHUCTEMY TNapamMeTpiB JUisl OMKCY HalllOHAJIBLHOTO
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BUMOBHOTO THUIy 3 (oHOJIOrYHOI Ta (QoHeTH4yHoi Touok 30py. [locTaBiena mera BuUMarae
po3risaay HNOHATH “BUMOBHAa HOopMa”, “BUMOBHUN THN, “IapaMeTpH ONMUCY BUMOBHOIO THUILY
“(onemHMit Ta GOHETUYHUI ACIIEKTU BUMOBHOTO TUITY .

BuBueHHsS BUMOBHOT HOpMH € 6araToacrneKTHO NPoOIeMOI0, CKIAHICTh K01 3yMOBJIEHA
SK BHYTPILIHPOMOBHHMMH, TaK 1 MO3aMOBHHUMM YMHHUKAMH il pO3BUTKY Ta (YHKIIOHYBaHHS |5,
14]. Xouya BMMOBHa HOpMa Oyna HpeIMETOM yBaru OararboX 3apyODKHHMX Ta BITYM3HSHUX
miarBicTiB [4; 7; 8; 9; 10; 16] mpoTsAroM MHHYJIOTO CTOJITTS, Ha 4aci I mpoOsema Ime He
3HalllIa CBOTO OCTATOYHOTO BHpiHIeHHs. JloTemep He ICHYe YITKOTO BU3HAYEHHSI IMOHSTTS
“BUMOBHA HOpMa’’ Ta TAKCOHOMIYHOT'O OMUCY 1i XapaKTEPUCTHUK.

BumoBHa HOpMa € Ti€l0 YaCTMHOIO MOBHOI HOpPMH, 11O BIIIrpa€e MEpLUIOYEProBY poJib B
ycHOMY cniikyBaHHI. M. B. PaeBchbkuii BUAUTMB Taki O3HAKM BUMOBHOI HOPMHU i Oyab-SKOi
PO3BUHEHOT JiTepaTypHOi MOBU: 1) KOM(IKOBaHICTh, TOOTO 3aKPIMJIEHICTh Y BUIJISAI CYKYITHOCTI
MpaBWJl, BUKJIAQJEHUX Yy CIELIaIbHUX JIOBIIHHUKAX; 2) 0OpoOIJIeHICTh, TOOTO MIANOPSAKOBAHICTH
[IEBHUM I[IpaBWJIaM, IO € PE3yJIbTaTOM LUIECIIPSAMOBAHOI JISUIBHOCTI CHELlaJIiCTIB 3 BiIOOpy
HaNHOUIbII ONTUMAJIBHUX apTUKYJSALIA OKPEMHUX 3BYKIB 1 HAHOUIBII KOMYHIKATUBHO BUIIPABJAAHUX
peasiizaiiii HOpMaTUBHOTO 3BYKOBOTO CKJIaAy KOHKPETHHX CJIB Lii€i MOBHU; 3) MOXIIUBICTH OyTH
JOCSKHOI0, TOOTO HAsIBHICTh Y HOPMI TUIBKU TaKUX MPABUJI, L0 J03BOJISIOTH i OyTH 3aCBOEHOIO
yciMa MOBISIMU; 4) CTAaOUTBHICTD y CIOJIYY€HHI 3 MOXKJIMBICTIO, TOOTO 30€peKEHHS HOPMOIO CBOET
SKOCTI B LIJIOMY MPOTATOM MEBHOIO Yacy MpH MOCTIMHUX 3MIHAX ii OKPEMHUX MpaBUJ y HMPaKTHUII
MOBJICHHEBOI AISUIBHOCTI, 1110 pOOUTH NEPIOAUYHI YTOUHEHHS], a 1HO/1 i Ieperiisii HOPMH B Tii 4u
=M 11 gactudi [7, 93].

Ha nymky JI. A. lllax6aroBoi, Ha piBH1 3ByKOBOT IiJICKCTEMU MOBH HOpMa BU3HAYAETHCS SIK
oOpoOiieHa BHMOBHa (opMa €IMHOT JITEPAaTypHOi MOBH, sKa HIINOPAIKOBYETHCS IEBHUM
3aKOHaM 1 MpaBuiiaM, 1 TOMY NpHIHATa (IMIUIIUTHO) Y IEBHOMY MOBJIEHHEBOMY KOJIEKTHUBI [2,
26]. Ilpu mpomy cimixg gomatd, mo opdoemiuHa HOpMa BH3HAYAE IHBEHTAp BaplaHTIB, MEXIi
BapIIOBAaHHS, & TAKOK MPUIHSTHI i HENPUWHATHI BapiaHTH BUMOBHU [TaM caMo].

OpHe 3 3araJIbHONPUUHATHX BU3HAYEHb HOPMH OIUCYE ii IK CYKYIHICTh HAHOUIbII CTIMKHX,
TpaauMLIMHUX peasi3aliii eJIeMEeHTIB MOBHOI CTPYKTYpH, BiIIOpaHUX Ta 3aKpIUIEHUX Yy MpOIeci
COIIAJIbHOT KOMYHIKaIlll, @ TaKoXX THUX 3aKOHOMIPHOCTEH, sKI BU3HAYAIOTh BXXWBAHHS JaHUX
MOBHUX 3ac00iB. [IOHATTS, SKI KOPENIOITh 13 HOPMOIO Ta OOYMOBJIIOIOTH il CTaH, OXOILUIIOIOTH
1) cucremy; 2) y3yc; 3) konudikauito [3, 166].

Tunm BUMOBH TakOXX HaJECXKHTh [0 HEAOCTAaTHHO MOCHIIHKEHUX IOHATHL. HalOuibi
JNETATBHUN OMUC PI3HUX THUIIB BUMOBHM aHTJINCBKOI MOBH OyB 3MificHeHHM mpodecopom
Jbx.Bemsom y 1981 poui. YV cBoiii monorpadii “Accents of English” Buenuii monae Ttake
BU3HAUYEHHA BHUMOBHOro Ttumy: “Bynp-sikuif TUN BUMOBM MOXKHA BHM3HAUUTH SIK CYKYIIHICTb
0CO0JIMBOCTENl BUMOBHM MOBLIS 1, y OUIbII 3arajJbHOMY 3HA4€HHI, BHUMOBH COLIQJIbHOI T'PYIH, 10
akoi BiH Hanexuts” [17, 1]. [Ilepexnan nam — FO.B.]. ABTOp Mae Ha yBa3l BUMOBY OKPEMHX
TOJIOCHUX Ta IPUTOJOCHUX 3BYKIB, IHTOHALIIHI, PUTMIUYHI XapakTEPUCTUKU Tomo. Takox 10
yBaru OepyTbcs CTPYKTYpHUH Ta CHUCTEMHHUN B3aeMO3B’si3ku MK HumH [17, 1]. Ha nymxy
J1. AGepkpomOi, TUII BUMOBU MOYKHA XapaKTEpU3yBaTH K CYKYIHICTb BAMOBHUX (POPM 1 Mo€esIeH,
110 BUSIBJISIFOTH OJHOP1HI (DOHOJIOTTYHI XapaKTEPUCTUKHU (CUCTEMHI 1 CTPYKTYpHI) Ta 0OMEXEHY
KUIBKICTh BapiaTUBHUX (POHETHMYHUX (peani3aliiHuX) 1 JUCTpUOYLIHHUX XapaKTEPUCTHK, SKi
B)KMBAIOTHCS I 3BYKOBOTO O(QOPMIIEHHS MOBJIEHHS YI€HAMHU MOBHOIO 3arajiy 3 OJHAKOBOIO
COIIIAJIbHOIO Ta reorpadiuHo0 HAJeKHICTIO [3, 72].

JIyist BUIUTEHHST BIAMIHHUX O3HAK PI3HUX BUMOBHHX THIIIB OJIHIET MOTIHAIIIOHATIBHOT MOBH
BAXJIMBO OpaTH J0 yBaru came cerMeHTHui piBeHb [4, 52]. Ha upomy piBHi . A6epkpom0Oi
BUJIUISIE YOTUPH TPYIH BIAMIHHOCTEH:
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1) cucremHi (BiAMIHHOCT1 B iIHBEHTap1 (hoHEM);

2) cTpyKTypH1 ((OHOTAKTHYHI);

3) nexcuko-n1ucTpuOyLiiiHi (BIAMIHHOCT1 y pO3MOAL11 (JOHEM Yy CIIOBI);

4) peanizauiiiHi (BIIMIHHOCTI y IPOIyKYBaHHI/BUMOBI al0(OHIB).

Cepen 1MX O3HaK CUCTEMHHH, CTPYKTYpHHI Ta JIEKCHKO-TUCTPUOYLINHUN MapaMeTpu
HajeXaTb /0 (POHOJOTIYHOTO AacHeKTy ONHMCY BHUMOBHOIO THIY, a peaii3aiiiiHuii — o
¢donernuHoro. Sk BBaxaroTh Jeski ¢oneructu [13, 64; 12, 51], ui nmapamerpu iepapXidHO
Oprasi3oBaHi IpH BHU3HAYEHHI cnenu@iku (HOHOJOTIYHOI CHUCTEMHU IEBHOIO BapiaHTy BHUMOBH:
OUThII BaroOMUMH IpH TMOPIBHAHHI JIBOX BapIaHTIB BUMOBHM € peali3aliiHUNi Ta CTPYKTYpHUU
napameTpH, y Toi Jac, Ik CHCTEeMHUH Ta JIGKCUKO-IUCTPUOYIIIMHII — MEHIII BaroMi.

JlouuIbHO MpU NOPIBHSAHHI PI3HUX TUIIB BUMOBHU PO3IJISIATH Pi3HI MICUCTEMH, HAIPUKJIIA,
MIZICUCTEMY TMPUTOJIOCHUX Ha TMOYAaTKy CJOBa Ta MIJCHUCTEMY IPUTOJIOCHUX Yy TOCTHO3MIII,
MIJICUCTEMY TOJIOCHUX Y HAroJOMIEHOMY CKJI/Il Ta TOJIOCHUX Y HAroJIOMeHoMY ckiaii [9, 56].

OOupaeMo BUIIEHABEICHY CHUCTEMY MapaMeTpiB, po3pobieny /. AbepkpomOi, amst onucy
CEerMEHTHUX XapaKTEepPHUCTUK aBcTpaiiiicbkoro BuMoBHOro tumy (AusE). Cnepury posrisiHeMo
Horo craryc. Ymepiie aBcTpaiiicbka BUMOBA SIK BAMOBHHU THUI OTpUMaJia JIIHTBICTUYHUHN OIHUC Y
mpaigsix A. Mitaena ta A. Jlen6pimka [15], sxi Bugumnu taki Tunu BuMmoBH: General, Cultivated,
Broad. 1li BumMoBHI Tumnn OynM OTKCaH1 K HACTIIOK MacIITaOHOTO JOCIIIKEHHS BUMOBHU OUIBII
HDK 7000 HOCIIB aBCTpaiiChKOIO BapilaHTy AHIJIIMCbKOT MOBHU. Y ILIEHTPl yBaru 3HAXOJUIHCH

MepeBayKHO TOJIOCHI 3BYKH /€1/, /1 /, /a1/, /ov/, /av/, /o/ [5, 112]. O6’€KTOM HAIIOTO AOCITIIKEHHS
BUCTYIIa€ aBCTpaiiiicbka BUMOBHAa HOpMa, y Mexax sikoi BuauLitoTh Cultivated Australian ta
General Australian [10, 2]. CuctemaTtu3yemo 1aHi HAyKOBUX PO3BIIOK aBCTPaIiiCbKOI BUMOBH |[8§;
9; 10; 12; 13; 14; 15; 17] 3rimHo 3 oOpaHOI0 HAMHU CYKYITHICTIO MapaMeTpiB ISl OMHUCY IIHOTO
BUMOBHOTO THITY.

1. CucremHi BigMiHHOCTI (BIIMIHHOCT1 B 1HBEHTap1 (hOHEM) MaIOTh MiCLIE, AKILIO B PI3HUX
BaplaHTaX BUMOBM (PYHKIIIOHYE HEOJHAKOBA KUIbKICTh (POHOJIOTTYHUX OIO3HUIIN 1 HEOJHAKOBA
KUIbKicTh (hoHeM. Ha npomy piBHI ciifi po3IisigaTH OKPEMO CHUCTEMY TOJOCHUX Ta CUCTEMY
MPUTOJIOCHUX. Y3arajai ascTpaniiicbkuii Tun BuMoBM — Australian English/AusE — 3a
CETMEHTHUMHU KUIbKICHUMHM XapaKTePUCTHKaMU ONMU3bKUNA /10 OpUTaHCHKOIO BUMOBHOIO
crannapry — Received Pronunciation/RP [12, 90]. ¥V nocnikeHHsIX aBCTpaliiicbkoi pOHETUCTKU
®emiciti Koke (Cox) pekoHcTpyiioBaHa cuctema ¢oHeM AusE 1 ekcrniepuMEeHTAIbHUM ILISIXOM
miATBEp/UKeHa 11 130MOpgHICTh iHBeHTapto ¢oHemHux cermeHTiB RP [10, 1]. 3a cBoimu
cucTeMHUMHU xapaktepuctukamu AusE y 3ictaBHoMy muiaHi 3 RP He BUsIBIIsSle JUBEPreHTHUX PHUC.

2. MoHOTAKTUYHI (CTPYKTYpHi) 0COOJMBOCTI BUMOBHUX BapiaHTIB BUSBISAIOTHCS Y
crenu@iuHiil Croay4yyBaHOCTI POHEM IIPU YTBOPEHHI 1€papXI14HO OUIBIINX OJUHUIL — CKJIA/AIB, B
O0OMEXEHHSX 11010 CIOJyYyBAHOCTI T4 BUKOPUCTAHHS (POHEM Yy OUTbLIMX CTpyKTypax. HaiOuib
SICKpaBUM aCIIEKTOM TPU BUIUICHHI (POHOTAKTUYHUX OCOOJMBOCTEH cepell pI3HUX TUITIB BUMOBU
aHTJIMCbKOT MOBH € “epHicTh’, TOOTO HAasIBHICTh a00 BIICYTHICTH 3BYyKa /t/ mepeja rojJIOCHUMH,
MIPUTOJIOCHUMHU Ta repen nay3oro [9, 56]. Ti Tunu BUMOBH, J€ /t/ 3yCTpIYAETHCS B YCIX HAa3BaHUX
MO3UIISIX, HA3UBAIOTHCA “‘©pHUMM’°, HAMPHUKIAJ, MIOTIAHIACHKUA THUI aHIJIIMNCHKOI BUMOBH.
ABCTpaiiiCbKUI THUIT BUMOBH BBaXKAETHCA “Oe3epHUM”’, TOOTO /r/ 3yCTpidaeTbCs JIMIIE TEper
rojocHuM. OfHaK HE3HayHa KUIBKICTh aBCTPANINLIB 1PJIAHJICHKOIO IOXOJKEHHS CXMWIbHI
BUMOBJIATH /t/ B Oyab-siKkiid mo3wuii [9, 57].

3. Jlekcuko-aucTpuoOyUiiiHi 0c00JMBOCTI OXOIUTIOIOTH po3moail Gonem B cioBax. [[Ba
BapiaHTH BUMOBHU MOKYTb MaTH OJJHAKOBUM IHBEHTAp rOJIOCHUX 1 IPUTOJIOCHUX (POHEM, OJHAKOBI
(OHOTAaKTUYHI MOXJIMBOCTI 1 IIPH LIbOMY BUKOPUCTOBYBATH pi3H1 OHEMHU B Ti caMiil mo3uuii y
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cnoBi. [ucTpuOymiiiHi BIAMIHHOCTI € HAWOUTBII TMOMITHUMH, OCOOJMBO Jisi MOBIIIB —
MIPEJICTaBHUKIB PI3HUX THUITIB BUMOBH OJIHIET MOBH.

AusE BusBIIfi€ po3lIMpeHy AUCTPUOYIIIIO B)KUBaHHS HEHTpanbHOro /a/(schwa) mopiBHSHO 3
RP. OxpiM HHM3KM HeHarojioleHUX mpedikciB Ta cy(]ikciB, 1€ /o/ BUTICHSIE€ HEHAroJOLIEHY
dbounemy /1/ (Hampuknan, B -ess, -ity, -ace Too), B AusE schwa BkuBaeThCs y 3aKIHUCHHIX POpM
JIECITIB MHUHYJIOTO 4Yacy -ed Ta MHOXXWHU IMEHHUKIB -es, IO MOXE CIPUYMHIOBATH SIBUIIE
oMoHiMil: officers /of 1502/, offices | of150z/, 3amicTh Tpaguuiitnoro /1/. Ik AMBEpreHTHY pHCY 32
JIEKCUKO-TUCTPUOYIIIMHIM TIapaMeTpOM KOHCTaTyeMO OUIbII IHTEHCHBHY [II0 TEHACHITI
LeHTpaji3alii HeHarojouieHux rojgocHux B AusE [17, 601].

doneMma /a:/, HaBMaku, BUSBIISIE 3BY)KEHHs cBO€i nuctpuOyuii B AusE Ha Biaminy Big RP:
/a:/ IpakTUYHO HE BUMOBIISIETHCS IEpE] JBOMA MPUTOJIOCHUMH Y CJIOBax Ha 3pa3ok plant, ask,
dance, Nie 3aMICTh Hei BXKUBA€ThCS /&/, MOAIOHO 10 3arajlbHOAMEPUKAHCHKOTO BUMOBHOIO TUITY
(GenAm) [8, 72].

Haii6inpime nuBeprentHux puc Mix AusE Ta RP BusiBnserscs B mijcucreMi AUPTOHTIB Ta
noBrux royiocHux [12, 90]. Cepen Hux:

a) 3akpuTi qudrorrn RP mMarors Taki Bixnosinauku B AusE: /e1 / —/ a1/, Hanpukian
same /selm/ —/ saim/; /a1 /| —/ o1 /, manpuknan time /taim/ —/toim/;

0) uenrpytoui gudronru / 18/, /ea/, [ve/ B AusE MaroTh CBOIMH BiIIOBiTHMKAMU
MOHO(TOHTI30BaHi BapiaHTH, Y KX TJIAM]] IPAKTUYHO HE BUMOBISETHCS, Hanpukia: here /hi:/,
clear [kli:/;

B) J1oBri rojiocui RP / i/ ta /u:/ BusBisitoTh qudroHrizoBany BUMOBY B AuskE:

RP /i:/ — AusE / o1 /, nanpuknan tea /tern /;

RP /u:/ — AusE / av /, nanpuxnan too /tav/.

JludrourizoBana BMMOBa /i:/ BH3HA4YaeThCs K oxHa 3i cnenudiuaux puc AusE [5, 112].
Haii6inp1n noMiTH1 AMCcTpuOyLiiiHI BigMiHHOCTI AusE B miicucTeMi NpUrojlOCHUX OXOILTIOIOTh:

a) CHPOILEHHS IPyN NpuronocHux, enizis /t/,/k/,/g/, /h/, nanpuxnan facts /feks/,
recognize /rekonaiz/;
0) cyOCTUTYLISl NPUTOJIOCHUX, HAIpUKIaJ, 3aMiHa KIHLEBOro /1) /Ha /N/, Hampukian

morning /mo:nan/.

4. Peanizaniiini BigMiHHOCTI — 1€ BIIMIHHOCTI (DOHETUYHOIO XapakTepy Ha piBHI
MPOJAYKYBaHHS alO(OHIB TOJOCHUX 1 pUrojocHuX (Gorem. Taki BIAMIHHOCTI OUIBII MOIIMPEHI,
HDK BIAMIHHOCTI B iHBeHTapi (onem [4, 55], MOXyTh MaTu MiCIe HaBIThb MPHU OJHAKOBOMY
iHBeHTapl (¢oHeM y nBOX BapiaHTax BHUMOBH [10, 2], OCKITBKH CTOCYIOTBCS peanizamiiiHux
XapaKkTepUCTUK (poHeM, BIIMIHHOCTEH y BHUMOBI aniooHIB OAHi€l 1 Tiei x ¢oHemu. OCHOBHI
peanizaliifiHl BIAMIHHOCTI y cHCTeMl BoKami3My AusE 0XOIUIIOIOTh BHMOBY KOPOTKHX
MOHO(TOHT'IB IEPEAHBOTO PSIAY.

3a ocranHi 30 pokiB ronocHi AusE 3HauHO 3MiHMIMCH. SIK TUPTOHTH, TaK 1 MOHOPTOHTU
Ha0yJu HOBUX PUC BHACIHIZOK 3MiHU (DOKYyCy apTuKyJsALii [9, 54]. Jleski 3 3a3Ha4eHUX 3MIH CTaIH
HACJIIKOM BIUIMBY BHYTpIHIX ¢akropiB. s NOCHIAHMKIB MUTAHHS 3MIHM MpPOJyKYBaHHS
rojocHux B AusE cTaHOBUTH 0COONMBHIl IHTEpEC, OCKUIBKM CaMme I'OJIOCHI BH3HAuYalTh HOTro
0CO0JIMBOCTI SIK HaI[lOHAJIBLHOTO BapiaHTy [10, 2].
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B AusE xopoTki MOHO(MTOHIM mepeaHboro psany /1/, /€/ ta /u/ peani3yroTbCsl y BUIIISAL
cBoix Outbm 3akputux anodouiB [10, 3]. Tak, 3a manumu ®.Kokc, /e€/ peamizyerbes sk /2/,
nanpukian, dress, bed, head /draes/, /bad/, /had/. JTabianizosanuii anodon (oHemu OLILII

npocynyTuii Biepen B AusE /o/, manpukinan, book /bok/ [ram camo].
SIckpaBOO TMBEPTEHTHOIO PEAT3alliiHOI0 PUCOI0 Y MIJICUCTEM] TPUTOJOCHUX BBAXKAETHCS

BIZICYTHICTh Tak 3BaHoro glottal stop sik mo3uiiiiHOro Bapianta oHemu /t/ B cioBax Ha 3pa3oK
button, flatten [10, 6]. Lls puca nmotpedye okpemoro mociimpkeHHs. Cii 3a3HaYUTH, 10 BOHA €
BI3UTHOIO KapTKol BuMoBHOro tumy Cockney, 110 BBa)aeTbcs I'€HETHUYHOIO OCHOBOIO AusE
Mopy4 3 MIBJACHHOAHTJIINCHKUM Ta IPJIAaHJICBKUM THUIIaMU aHTJiHCchkoi BUMoBU. Ha waci B RP
¢doHeTrcTH (PIKCYIOTH PO3UIMPEHHS IUCTpuOyuii BkuBaHHsS glottal stop y BHMOBI MOJIOZOrO
nokomiaHs HOcliB RP Ta Estuary English [16, 2].

Mu 3poOunu cripoOy BUAUTUTH CYKYIHICTh TUX PO3PI3HIOBAIbHUX O3HAK HA (POHEMHOMY Ta
(hoHETUYHOMY PIBHSX, SIK1 IalOTh MIJCTaBM BBAKATH aBCTPATIMCHKUN BapiaHT aHTJIIMCHKOT MOBH 11
okpemMuM pisHOBUAOM. AusE BusiBnse xkonBeprentHicte 3 RP y #ioro cucremHux Tta
(OHOTAKTUYHUX XapaKTEPUCTUKAX, aje 3TIHO 3 JIEKCUKO-IUCTPUOYLIHHUM Ta peaiizaliiHuM
napaMeTpaMyd MOXHa BUJAUIMTH LUTY HM3KY JWBEPreHTHUX puc. [lepcrneKkTHBOIO MOJaNIbIIOTO
JOCTIIKEHHSI aBCTPAIIChKOTO BUMOBHOIO THUITy B rajy3l CErMEHTHOI (DOHETUKU MOXYTh CTaTH
aKkTyajbHl (POHETHYHI MPOLECH B CHUCTEMI TOJIOCHUX Ta IMPUT0JIOCHUX (POHEM, BapilOBaHHS B
aCMeKT1 aBCTPaliiicbKOi BUMOBHOI HOPMHU.
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TI'am3wok M.B.
Kuiecokuii nayionanvHuil
JH28iCMUYHUIL YHigepcumem

OCOBJIMBOCTI B3AEMOIII
EMOTHUBHOI I KOTHITUBHOI CUCTEM

IlocranoBka 3aBganHsi. OcTaHHIM yacoM Bce Oulbllla KUIbKICTh HAYKOBUX JOCIHIIKEHb
MIPUCBSYEHA BHUBYEHHIO €MOTHUBHOCTI — BIJOOpa)kKeHHsI €MOIlli MOBHUMH 3acobamu. Y LbOMY
IJIaH1 BUBYAIOTHCS BC1 MOBHI PiBHI: BiJl POHETUKHU 10 TEKCTY.

AKTyaJIbHiCTh Ta 3B’A30K i3 HAYKOBUMH 3aBJAaHHSIMHU. 3Ba)XAIOUM Ha IHTEHCUBHUI
PO3BUTOK KOTHITUBICTHKM, BHHHUKA€ IHUTAHHS NP0 B3AEMOJII0 E€MOTHBHOTO 1 IpPEAMETHO-
JIOTIYHOTO (KOTHITMBHOI'O) KOMIIOHEHTIB 3HAQUEHHS Y CEMaHTHYHIA CTPYKTYpl MOBHHMX OJMHUIb.
Jlesiki TUCKYCIMHI NMUTaHHS JI03BOJISATH 3’ACYBaTH OHTOJIOTIYHI 1 THOCEOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI
E€MOTHBHOI Ta KOTHITUBHOI CHCTEM, a TaKOXK IXHHOI B3a€MOIii.

VY4eHi B1A3HAYal0Th, 1[0 OCHOBY YHIKaJbHOI JIIOJICHKOI MOBEAIHKM CTAHOBUTH B3a€EMOJIIS
YOTHUPHOX MCUXIYHUX CUCTEM: EeMOTUBHOI, NEPLENTUBHOI, KOTHITUBHOI 1 MOTOpHOI. KoXHa 3 Hux
MOXxe (YHKI[IOHYBaTH OKPEMO, ajie JIMIIE MPH TapMOHIMHIN B3a€MO/1ii BOHU 3/1aTHI 3a0€3MeYUTH
e(peKTUBHICTh Al MroAMHU. Y 1l poOOTI OuIblIa yBara NPUAUISIETbCS aHali3y creuu@iku i
B3a€MO/IIT eMOLINHHOT 1 KOTHITUBHOI CUCTEM.

He3Baxkaroun Ha BEJIMKY KUIBKICTh TEOPIH 1 MIIXOIB O aHANII3y €MOI[iif, BYECHI-IICUXOJIOTH
OJIHOCTaiiH1 B TOMY, 1110 Il CHCTEMA BIJIrpa€ BaXXJIUBY POJIb Y KUTTI Ta AISUIBHOCTI JIFOUHU.

Jlroguna, Oynyun OJHOYACHO KMBUM OpPraHi3MOM 1 YIEHOM CYCIUIbCTBA, BinoOpaxkae y
CBOEMY MO3KY OO0’€KTHBHI BIJHOILLIEHHS, L0 CKJIAJAIOThCSA B HEI K y OCOOMCTOCTI 3 OKPEMHMHU
00’extamMu BimoOpakeHHs. BimoOpakeHHs BKIIOYae B ceOe TaKOX CTaBJICHHS OCOOMCTOCTI SIK
nito4yoro cy0’exra 10 00’€KTiB, Ki MOXYTh 33JJOBOJILHUTH ii OTpeOU abo0 MEpEemKOIUTH LbOMY
nporecy. Lls cBoepimna cdepa BimoOpakeHHS CBITY B MO3KY JIIOJUHU 1 CKJIAJa€ €MOIINAHY
CTOPOHY JIOACHKOT NCUXIKH. Y KHUTTI JIIOJMHU €MOLIl 3aBXKJIM BHUCTYNAIOTh Y HEPO3PUBHIN
€IHOCT1 3 MI3HaBAJIBHUMHM IpoliecaMu. Y peaJbHOMY KUTTI He OyBae “unctux’ emoniil. Bonu
3aBXK/JIM NPEAMETHI, OCKUIbKU BUKIMKAIOTHCSA TUM, 110 JIOAMHA BIAYYBA€E, CIpUNMAE, YSBIISIE, PO
0 JyMae BIJHOCHO NPEIMETIB 4M SBHIL 00 €KTUBHOTO CBITY. Emouii MOXyTh 30y/KyBaTucs
CJIOBaMH, K1 € 3HaKaM{ BIAOMHUX JIFOJIMH1 00’€KTiB, 30BCIM HEB1IOM1 00’ €KTH HE MOXKYTh OyTH
JDKEpEIIOM EeMOLIMHUX MepeXKHBaHb JIOAUHHU. Bin Toro, sk po3yMitoTbCs T1 4M IHIII SIBUIIA,
KUTTEB] CUTYallli, MOAI], 3aJICKUTh XapaKTep MepeXUBaHb, sIKI BUCTYNAIOTh K 0coOiuBa Gopma
MI3HAHHS JIIOJJMHOO JKUTTEBUX SBUILL.

Emouii € cBoepinHMM BinoOpaKeHHSM 00 €KTHUBHOI MiMCHOCTI y MO3KY JIOAMHH. IXHs
CBOEPIHICTh TOJSTAaE B TOMY, IO 1 K Y HHUX BimoOpaxkaerbcs. B eMomisx BigOMBarOTHCs
BIIHOIIIEHHS MEBHUX 00’ €KTIB JI0 KUTTS JIFOJIUHHU SIK IPUPOJIHOI 1 CYCHIIBHOT ICTOTH, J0 1i MOTped
1 IparHeHb, a TAKOX CTAaBJICHHS JIIOAWHHU 0 HUX. Takuil BUA BiMOOpaK€HHS 3MIMCHIOETHCA Yy
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